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U::,_'(;;;, (K) meaning ““having a dead car,”
(TA,) or “ having a soft ear,” [which is given
in the K as one of the significations of the
arabicized word,] (AHeyth, TA,) because what
is flaccid is as though it were dcad: (TA:) or
[s0 accord. to the $, TA ; but accord. to the K,
and] saffron: (S, K:) and a certain perfume
which a moman puts upon her comb, inclining to
redness and blackness. (K.) The vulgar [gene-

rally] say 93,3;).3 (TA.)

[ire
See Supplement.]
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s.r.‘"-.'-.")}" (S, and so in the K in art. 23550
&c., in some copies of the K in the present art.,)
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or USemmjye, (50 in some copies of the K in the
present art. ,) or both, the latter being of the

measure J,u.u like h,s,.as, (TA,) [Marjoram;

sweet marjoram; called by the former name

in the present day;] 4. .,,..,9,,4 (S K:)
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[lit. * mouse-ear’": but see Lugdspe]: in [genuine]

an arabicized word, from [the Persian] J%

Arabic, :;:.:- beneficial for dysury, and colic,
and the sting of the scorpion, and pains arising
from cold, and melancholy, and inflation, or flatu-

lence, and the discase called 39a) [which distorts
one.side of the fuce], and flow of saliva from the
mouth, and it is strongly diuretic, and dries up
humours of the stomach and bowels. (XK.)
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1. &5, (8, M, A, Msb, K,) {0 (3, (5, M,
A, K.) aor. 2, (M, A, Msb, K,) inf. n. ,_.-);,
(M, Mgh, Msb,) He macerated, steeped, or
soaked, it, (namely, a quantity of dates, §, K, or
other things, S, or medicine, M, A, and. bread,
M,) in water, ($, M, K,) and mashed it with
the hand :
rubbed and pressed it, (namely, a quantity of
dates,) with the hand, in water, so that it became
mashed : (Mgb :) he moistened it, (namely, bread,
or the like,) in water, and rubbed and pressed it
with the fingers until it became soft. (Mgh.)
,_;.:,; also signifies the rubbing and pressing with
the hand : and mizing; or moistening with water
or the like. (TA.) — &Reo] ips, 801 %, (8, K,)
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inf. n. _upe, (TA,) He (a child) mumbled, or
bit softly, his finger ; iq. l,a)o, (S, K,) of which
it is a dial. form; or it is an instance of mis-
pronunciation.  ($.)  See also Byt s ig
Jeioly s3; t+ He miped his hand with the
napkin. (ISk, §, K.) See also 5. == Loye:
see 3. mm Juadl e, (s, M,) aor. 2, (S,) inf. n.
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wre; (S, M;) or U.a).o, aor. 2, (K,) inf. n.

oo

o i (TA;) The rope fell on one of the tro
sides of the sheave of the pulley : (S, K:) or fell

(S, K:) so says ISk: (TA:) he|

‘ran;

Ui — e
betmeen the sheave of the pulley and the bent picce
of iron which is on each side thereof and in
(M.)
And gi;!l h::a:‘)’;, aor. =, inf. n. ‘_:..;, The
sheave of the pulley had its rope stiching fast
(§, K9

which is the pin whereon the sheave turns.

between it and the ,;.5 [or cheek].

3. Lobe, (M, TA,) inf n. dulee and Gulpe,
(S, M,) IHe laboured, exerted himself, strove,
struggled, contended, or conflicted, to prevail,
overcome, gain the mastery, or cffect an ohject,
syn. of the inf.n, daJlxe: (S:) or ke did so
vehemently ; as also '._,:?.;, [aor. Z,] inf. n. u::,.n $
(M, TA :) [and i;g; is also, perhaps, an inf. n.
of the latter verb, though by rule its verb should
be u:';;] You say, iy ,; :JL.; A stallion
possessing strength : (I{) ;)r possessing strength,
or vchemence, of labour or exertion; (TA ;) and
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1)‘ ,; O, and ',_,-,4, Such a one is a
yo.wssor of hardiness and strens Jth, (A,) and

ol wt Jamy (8, TA,) and &foh, (K,°

TA,) A man bearing evidence of strength : (X,*
TA :) or of strength, or vehemence, of labour or
exertion. (S.) e :u)b, (K,) inf. n. as above,
(TA,) He laboured, exerted himself, strove,
struggled, contended, or conflicted, with him, or
it, to prevail, overcome, or gain the mastery or
possession, or to effect an object : he laboured, or
syn. asilé, and d,!,

(K.) You say, u)a wwle Ile strove, contended,

worked, at it, or upon it:
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or conflicted, mith his adversary; syn. amJ\e.
(A.) And :j:.'s e He exercised, or practised,
diligently, or plied, a work, or an occupatzon he
laboured. (L, voce CJls ) And ,,o')“ wnle [He
laboured, exerted himself, or exercised himself
diligently, in the management, or transaction, of
affairs). (A.) And b _ule [He plied,
worked, or put to labour, a camel for riding, or
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D e—yle, inf.n. dujles,
also signifies He played, or sported, with another,
or others; as, for instance, with women ; used in
this sense in a trad. (TA.) See also 5, in two
places.

4 Judt uopel, (inf n. ey, TA,) He
restored the rope to the place [or groove of the
sheave] in whick it ran. (S, M, K.) == Also,
He removed the rope from the place in which it
(TA ;) he made the rope to stirk fast
betneeen the sheave of the pulley and the ;-3 [or
cheek]. (S, K, TA.) Thus it bears two contr.
significations, on the authority of Yagkoob. (8.)

carriage]. (L,art.

5. .,-,..a It was, er became, strongly twuted
and adhering. (M.) See 1.-,. — U..,..o
He kept to it eonstantly, or amduou.lly, he
accustomed himself to it; syn. < ;’é [app. for
4 ($ps). (M.) — He rubbed, or scratched,
himself against it ; (($, A, K;) as, for instance,
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a camel against the trunk of a pulm-tree, (A,)
or any tree, on account of the mange or un
itching; (TA;) as nlao a Youmael (§K)

You say also, )...Jb u-')o-’ o)n..ﬂ The comw rubs
her horns against the trecs to sharpen them. (A.
[In my copy of the A, I find here ,_,:};5, but
this is evidently a mistake of the copyist for u:';vj’
u.;;:.i]) — [Hence, app.,
t+ He made use of him.]

or its original form

You say, & Ja;.;.‘: ’ﬁ
u... u J:.._.a Y ._,J.c u')\ .a-l’r[l\o one
makes anJ use of him ; for he is hard : nothing,
meaning no profit, or advantage, is rcaped or

obtained from him]. (L.) [See also u')‘“ ) —
¥ Ile (a camel) ate of it (a tree) time after time.
(A TA.) Itissaid in a trad. 1cspecting the signs
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of the resurrection _upes oS o ._}..)Jl o
P‘-’Ll_’ )._.a.,ll (A, TA®*) meaning,
will play, or sport, with his religion, [like as the
camel cats time after time of the tree; or,accord.
to another explanation, like as the camel rubs, or
scratches, himself against the tree :] or the mean-
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+ + The man

ing is, will strive and contend in dissensions or
seditions. (TA.) — T He set himself against
him to do evil, or mischicf. (A, TA )_ 1 1q.
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awylo ; whence the saying, wl,.}b ,_,...)...p Y

.:al..,.a.n, [app. meaning, } Suck a onc strove
against calamities and contentions, to gain the
mastery]. (A.) e t He besmeared himself with
it ; namely, with perfume. (A, TA.) — t I/e
wiped himself with it. (TA.) — Sce also what
next follows.

6. \gwylod [They laboured, strove, struggled,
contended or conflicted, one with another, to pre-
vail, overcome, gain the mastery, or e¢ffect an
object :] they contended together, smiting one

another, syn. 1,;)'@, (A K) .g};.n sd inmar:
(A:) and [in like manner] you say also, \ 1_,..:,..3
-y d” (K in art. ey,) or, of two men,

it P Wi, (S in that art.) — 2501 Uj5
l.p,p (They two laboured, or strove, each with
the other, to do evil, or mischief]. (8§, urt.

=)

8. 4y Lol see 5 — & C,.’.J.:jl S pral
.:.al;,;;-ll 1 The tongues persisted in wranglings,
or contentions, (S, M,) and assailed one another.
(M, A.) = & S yial, occurring in a poem of
Aboo-Dhu-eyb, is said of wild asses that had
drawn near to the hunter as one that would rub
himself against a thing : ($, TA :) or, accord. to
Es-Sukkaree, of a wild she-ass, and meaning, She
began to strive with kim to circumvent him and
gain the mastery (quu, .,us ..Ln- [as written
in the TA ; but I doubt not that o,tf.‘o is a mis-
transcription  for :.1;}6, which is much like
asJ\a3 in signification; and therefore I have
thus rendered it]) : or the meaning is, she had
his arrow sticking fast in her. (TA.)



